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	VYKONÁVACIA SMERNICA KOMISIE (EÚ) 2022/1648
z 23. septembra 2022, ktorou sa mení smernica 2003/91/ES, pokiaľ ide o výnimku pre ekologické odrody druhov zeleniny vhodné na ekologickú poľnohospodársku výrobu (Ú. v. EÚ L 248, 26.9.2022)
	Zákon č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 575/2001 Z. z.“)
Nariadenie vlády Slovenskej republiky z ... 2023, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie vlády SR č. 50/2007 Z. z. o registrácii odrôd pestovaných rastlín v znení neskorších predpisov (ďalej len „novela n. v. č. 50/2007 Z. z.“)
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	Článok
(Č, O,
V, P)
	Text
	Spôsob transpozície
	Číslo
	Článok (Č, §, O, V, P)
	Text
	Zhoda
	Poznámky
	Identifikácia goldplatingu
	Identifikácia oblasti gold- platingu a vyjadrenie k opodstatnenosti goldplatingu*

	Č:1
O:1

	Zmeny v smernici 2003/91/ES

Smernica 2003/91/ES sa mení takto:
1. Článok 1 ods. 2 sa nahrádza takto:
„2. Z hľadiska odlišnosti, vyrovnanosti a stálosti:
a) odrody uvedené v prílohe I spĺňajú podmienky stanovené v „Protokoloch pre skúšky odlišnosti, vyrovnanosti a stálosti“ administratívnej rady Úradu spoločenstva pre rastlinné odrody (CPVO) uvedené v tejto prílohe;
b) druhy uvedené v prílohe II sú v súlade so skúšobnými metodikami na vykonávanie skúšok odlišnosti, vyrovnanosti a stálosti Medzinárodnej únie pre ochranu práv nových odrôd rastlín (UPOV) uvedenými v tejto prílohe.





Odchylne od prvého pododseku, pokiaľ ide o vyrovnanosť, ekologické odrody vhodné na ekologickú poľnohospodársku výrobu, ktoré patria k druhom uvedeným v časti A prílohy III, môžu namiesto toho spĺňať podmienky uvedené v časti B danej prílohy.
















Členské štáty podajú Komisii a ostatným členským štátom do 31. decembra každého roku až do 31. decembra 2030 správu o počte žiadostí o registráciu odrôd a o výsledkoch skúšok odlišnosti, vyrovnanosti a stálosti daných ekologických odrôd.“
	N
	novela n. v. č. 50/2007 Z. z.

















novela n. v. č. 50/2007 Z. z.


















novela n. v. č. 50/2007 Z. z.
	Č:I
B:1



















Č:I
B:2




















Č:I
B:6
	V § 3 odsek 10 znie:
„(10)	Z hľadiska odlišnosti, vyrovnanosti a stálosti odroda uvedená v 
a)	prílohe č. 3 časti A prvom bode alebo v časti C prvom bode spĺňa podmienky ustanovené v protokole na určenie odlišnosti, vyrovnanosti a stálosti Úradu Spoločenstva pre odrody rastlín (ďalej len „protokol CPVO“), ktorý je uvedený pre príslušnú odrodu v tejto prílohe,
b)	prílohe č. 3 časti A druhom bode alebo v časti C druhom bode spĺňa podmienky ustanovené v metodike na určenie odlišnosti, vyrovnanosti a stálosti Medzinárodnej únie na ochranu nových odrôd rastlín (ďalej len „metodika UPOV“), ktorá je uvedená pre príslušnú odrodu v tejto prílohe.“.

V § 3 sa za odsek 10 vkladajú nové odseky 11 až 15, ktoré znejú:
„(11)	Z hľadiska vyrovnanosti, ekologická odroda vhodná pre ekologickú poľnohospodársku výrobu5a) (ďalej len „ekologická odroda“), ktorá patrí k druhom uvedeným v prílohe č. 3a časti A, môže namiesto podmienok podľa odseku 10 spĺňať podmienky ustanovené v prílohe č. 3a časti B.

Poznámky pod čiarou k odkazom 5a a 5b znejú:
„5a)	Čl. 3 ods. 19 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/848 z 30. mája 2018 o ekologickej poľnohospodárskej výrobe a označovaní produktov ekologickej poľnohospodárskej výroby a o zrušení nariadenia Rady (ES) č. 834/2007 (Ú. v. EÚ L 150, 14.6.2018) v platnom znení.

V § 9 sa za písmeno e) vkladá nové písmeno f), ktoré znie:
„f)	predkladá Komisii a príslušným orgánom členských štátov zodpovedným za registráciu odrôd každý rok k 31. decembru, a to do 31. decembra 2030,
1.	správu o počte žiadostí o registráciu ekologickej odrody a výsledkoch skúšok na odlišnosť, vyrovnanosť a stálosť ekologickej odrody a
2.	správu o počte žiadostí o overenie hospodárskej hodnoty ekologickej odrody a výsledkoch overenia hospodárskej hodnoty ekologickej odrody,“.

Doterajšie písmená f) až i) sa označujú ako písmená g) až j).
	Ú
	
	GP – N
	

	Č: 1
O: 2
	Text v prílohe k tejto smernici sa dopĺňa ako príloha III.
	N
	novela n. v. č. 50/2007 Z. z.
	Č:I
B:10
	Za prílohu č. 3 sa vkladá príloha č. 3a, ktorá vrátane nadpisu znie: „ ...“.
	Ú
	
	GP – N
	

	Č: 2
O: 1
	Transpozícia
1. Členské štáty prijmú a uverejnia najneskôr 30. júna 2023 zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou. Ich znenie bezodkladne oznámia Komisii.
Tieto ustanovenia sa uplatňujú od 1. júla 2023.

Členské štáty uvedú priamo v prijatých opatreniach alebo pri ich úradnom uverejnení odkaz na túto smernicu. Podrobnosti o odkaze upravia členské štáty.
	N
	novela n. v. č. 50/2007 Z. z.
	Č:II







Č:I
B:11
	Toto nariadenie vlády nadobúda účinnosť 1. júla 2023.






Príloha č. 4 sa dopĺňa tridsiatym siedmym bodom a tridsiatym ôsmym bodom, ktoré znejú:
„37.	Vykonávacia smernica Komisie (EÚ) 2022/1647 z 23. septembra 2022, ktorou sa mení smernica 2003/90/ES, pokiaľ ide o výnimku pre ekologické odrody poľnohospodárskych rastlinných druhov vhodných na ekologickú poľnohospodársku výrobu (Ú. v. EÚ L 248, 26.9.2022).
38.	Vykonávacia smernica Komisie (EÚ) 2022/1648 z 23. septembra 2022, ktorou sa mení smernica 2003/91/ES, pokiaľ ide o výnimku pre ekologické odrody druhov zeleniny vhodné na ekologickú poľnohospodársku výrobu (Ú. v. EÚ L 248, 26.9.2022).“.
	Ú
	
	GP – N
	

	Č: 2
O: 2
	Členské štáty oznámia Komisii znenie hlavných ustanovení vnútroštátnych právnych predpisov, ktoré prijmú v oblasti pôsobnosti tejto smernice.
	N
	zákon č. 575/2001
Z. z.
	§: 35
O: 7
	Ministerstvá a ostatné ústredné orgány štátnej správy v rozsahu vymedzenej pôsobnosti plnia voči orgánom Európskej únie informačnú a oznamovaciu povinnosť, ktorá im vyplýva z právne záväzných aktov týchto orgánov.
	Ú
	
	GP – N
	

	Č: 3
	Nadobudnutie účinnosti
Táto smernica nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jej uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.
	n.a.
	
	
	
	n.a.
	
	
	

	Č: 4
	Adresáti
Táto smernica je určená členským štátom.
	n.a.
	
	
	
	n.a.
	
	
	

	Príloha
	PRÍLOHA

„PRÍLOHA III

ČASŤ A
Zoznam druhov uvedených v článku 1 ods. 2 druhom pododseku


mrkva obyčajná
kaleráb


ČASŤ B
Osobitné ustanovenia týkajúce sa skúšok odlišnosti, vyrovnanosti a stálosti pre ekologické odrody druhov zeleniny vhodné na ekologickú poľnohospodársku výrobu

1. Všeobecné pravidlo 
Nasledujúce ustanovenia sa vzťahujú na ekologické odrody druhov zeleniny vhodné na ekologickú poľnohospodársku výrobu
1.1. Pokiaľ ide o odlišnosť a stálosť, treba zaznamenať a opísať všetky znaky protokolov a usmernení uvedených v prílohách I a II.
1.2. Pokiaľ ide o vyrovnanosť, treba zaznamenať a opísať všetky znaky protokolov a usmernení uvedených v prílohách I a II, pričom na znaky uvedené v bode 2 sa vzťahujú tieto ustanovenia:
a) dané znaky možno posúdiť menej prísnejšie;
b) ak sa pre dané znaky stanovuje výnimka z príslušného technického protokolu v uvedenom bode 2, úroveň vyrovnanosti v rámci odrody je podobná úrovni vyrovnanosti porovnateľných odrôd, ktoré sú všeobecne známe v Únii.












2. Odchýlka od technických protokolov
2.1. Mrkva obyčajná
Pri odrodách patriacich k druhu mrkva (Daucus carota L.) sa nasledujúce znaky odlišnosti, vyrovnanosti a stálosti protokolu CPVO-TP/049/3 skúšanej odrody môžu líšiť od týchto požiadaviek na vyrovnanosť:
CPVO č. 4 – List: postavenie listov na stonke
CPVO č. 5 – List: intenzita zelenej farby
CPVO č. 19 – Koreň: priemer jadra v pomere k celkovému priemeru
CPVO č. 20 – Koreň: farba jadra
CPVO č. 21 – Okrem odrôd s bielym jadrom; Koreň – intenzita farby jadra
CPVO č. 28 – Koreň: čas zafarbenia vrcholu
CPVO č. 29 – Rastlina: výška primárneho okolíku v čase kvitnutia







2.2.Kaleráb
Pri odrodách patriacich k druhu kaleráb (Brassica oleracea L.) sa nasledujúce znaky odlišnosti, vyrovnanosti a stálosti protokolu CPVO-TP/065/1 Rev. skúšanej odrody môžu líšiť od týchto požiadaviek na vyrovnanosť príslušného technického protokolu CPVO:
CPVO č. 2 – Semenáčik: intenzita zeleného sfarbenia kotyledónov
CPVO č. 6 – Listová stopka: poloha
CPVO č. 8 – Listová čepeľ: dĺžka
CPVO č. 9 – Listová čepeľ: šírka
CPVO č. 10 – Listová čepeľ: tvar vrcholu
CPVO č. 11 – Listová čepeľ: rozdelenie k hlavnej žile (na spodnej strane listu)
CPVO č. 12 – Listová čepeľ: počet výkrojkov (na vrchnej strane listu)
CPVO č. 13 – Listová čepeľ: hĺbka výkrojku (na vrchnej strane listu)
CPVO č. 14 – Listová čepeľ: tvar v priereze
CPVO č. 19 – Kaleráb: počet vnútorných listov.
	N
	novela n. v. č. 50/2007 Z. z.
	Č:I
B:10
	Za prílohu č. 3 sa vkladá príloha č. 3a, ktorá vrátane nadpisu znie:

„Príloha č. 3a k nariadeniu vlády č. 50/2007 Z. z.
Výnimky zo skúšok odlišnosti, vyrovnanosti a stálosti ekologickej odrody

ČASŤ A
Zoznam druhov ekologických odrôd podľa § 3 ods. 11

b) zeleniny
mrkva obyčajná
kaleráb

ČASŤ B
Osobitné ustanovenia o skúškach odlišnosti, vyrovnanosti a stálosti ekologickej odrody podľa § 3 ods. 11

1.	Všeobecné pravidlo
Pri ekologických odrodách podľa § 3 ods. 11
a)	z hľadiska odlišnosti a stálosti, znaky ustanovené v protokoloch CPVO alebo v metodikách UPOV, ktoré sú uvedené v prílohe č. 3, musia byť dodržané, zaznamenané a popísané,
b)	z hľadiska vyrovnanosti, znaky ustanovené v protokoloch CPVO alebo v metodikách UPOV, ktoré sú uvedené v prílohe č. 3, musia byť dodržané, zaznamenané a popísané; znaky uvedené v druhom bode je možné posudzovať menej prísne a ak je pri týchto znakoch ustanovená výnimka z protokolu CPVO, úroveň vyrovnanosti v rámci ekologickej odrody musí byť podobná úrovni vyrovnanosti porovnateľnej odrody, ktorou je odroda podľa § 2 písm. e).


2.	Výnimky z protokolov CPVO
b) zeleniny
Mrkva obyčajná
Z hľadiska vyrovnanosti ekologickej odrody, ktorá patrí k druhu mrkva (Daucus carota L.), sa znaky na určenie odlišnosti, vyrovnanosti a stálosti ustanovené v protokole CPVO TP 49/3 z 13. 3. 2008 skúšanej ekologickej odrody môžu odchyľovať v
znaku č. 4 - List: postavenie listov na stonke
znaku č. 5 - List: intenzita zelenej farby
znaku č. 19 - Koreň: priemer jadra v pomere k celkovému priemeru
znaku č. 20 - Koreň: farba jadra
znaku č. 21 - Okrem odrôd s bielym jadrom; Koreň – intenzita farby jadra
znaku č. 28 - Koreň: čas zafarbenia vrcholu
znaku č. 29 - Rastlina: výška primárneho okolíku v čase kvitnutia

Kaleráb
Z hľadiska vyrovnanosti ekologickej odrody, ktorá patrí k druhu kaleráb (Brassica oleracea L.), sa môžu znaky na určenie odlišnosti, vyrovnanosti a stálosti ustanovené v protokole CPVO TP 65/1 rev. z 15. 3. 2017 skúšanej ekologickej odrody odchyľovať v
znaku č. 2 - Semenáčik: intenzita zeleného sfarbenia kotyledónov
znaku č. 6 - Listová stopka: poloha
znaku č. 8 - Listová čepeľ: dĺžka
znaku č. 9 - Listová čepeľ: šírka
znaku č. 10 - Listová čepeľ: tvar vrcholu
znaku č. 11 - Listová čepeľ: rozdelenie k hlavnej žile (na spodnej strane listu)
znaku č. 12 - Listová čepeľ: počet výkrojkov (na vrchnej strane listu)
znaku č. 13 - Listová čepeľ: hĺbka výkrojku (na vrchnej strane listu)
znaku č. 14 - Listová čepeľ: tvar v priereze
znaku č. 19 - Kaleráb: počet vnútorných listov.
	Ú
	
	GP – N
	



	V stĺpci (1):
Č – článok
O – odsek
V – veta
P – písmeno (číslo)

	V stĺpci (3):
N – bežná transpozícia
O – transpozícia s možnosťou voľby
D – transpozícia podľa úvahy (dobrovoľná)
n.a. – transpozícia sa neuskutočňuje
	V stĺpci (5):
Č – článok
§ – paragraf
O – odsek
V – veta
P – písmeno (číslo)
	V stĺpci (7):
Ú – úplná zhoda
Č – čiastočná zhoda
R – rozpor (v príp., že zatiaľ nedošlo k transp., ale príde k nej v budúcnosti)
N – neaplikovateľné
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